
Maestro de Bodyearing

multidimensional
maestro del tallado de cuerpos

Uso continuo
Tiene una forma de S fácil
curva encantadora
Se utilizan diversos tratamientos para reducir la
grasa corporal y aliviar la molestia.
Gestión eficaz para aliviar la fatiga



Principio de funcionamiento del instrumento

Mediante la corriente térmica de 448 kHz, las células activadas generan energía té
rmica mediante movimiento, lo que favorece la circulación sanguínea y linfática.
Para recuperar la elasticidad de la piel y tonificarla con el fin de mejorar la textura subcutánea Aumenta la
grasa corporal, mejora el tejido celular y optimiza el funcionamiento del cuerpo. Activa las
funciones corporales para mejorar la elasticidad tisular, favorece la reconstrucción de tejidos,
fortalece las venas y la circulación de líquidos, y promueve un efecto de belleza y adelgazamiento.

Tecnología de temperatura constante mediante punto fijo
promover el aumento de la temperatura corporal

La sonda entra en contacto con la piel y se
introduce energía térmica de forma continua.

人
Todas las partes del cuerpo generan una gran cantidad
de energía térmica, no un simple cociente térmico.
Cuidar la piel mientras se sigue cuidando todas las
partes del cuerpo
Es más seguro y confiable usar caliente en lugar de
caliente.

delantera
Cuidados de diatermia

tras
temperatura

37 36 34 32 31 28

3. Gran ventaja central
Esquema de control de tem-
peratura fiable

Temperatura de precisión integrada
sensor, doble temperatura y doble
control,más fiable

conducción térmica profunda
Tecnología avanzada de transferencia de calor que transfiere rá
pidamente la energía térmica hacia zonas más profundas del
cuerpo, logrando un efecto de calentamiento más
duradero

cabeza de conducción cerámica
con cabeza metálica de conducción

Dos tipos de cabezal de conducción de material
para diferentes partes, con posicionamiento y
conducción precisos.



Más que la cara

Una máquina para resolver todo tipo de problemas
belleza + curva + salud: una sola máquina para todo

de constitución fuerte y
corpulenta líneas

fiebre por deficiencia
femenina

Conexión
inconforto

Temor
al frío

análisis de la función de la sonda

acero inoxidable
adhesivo para electrodo negativo

Rés
sondeo de transmisión de
calor interno profundo

pistola de masajeSonda cerámica
CAP



sonda de cápsula de cerámica
Utiliza la CAP para generar conducción térmica y alcanzar con precisión la
capa profunda de la piel, estimulando los iones corporales y logrando así el
efecto de firmeza cutánea, relleno de arrugas y re mantener la elasticidad y
el brillo de la piel

cuatro sondas humanizadas

(parte pequeña)(muchísima parte) (parte pequeña) (muchísima parte)

Notas:

Tras seleccionar la sonda de operación, aplique el producto sobre la zona a
manipular y presione ligeramente la sonda para que se adhiera al cuerpo de la
piel. A continuación,haga clic en"Iniciar" y, finalmente,haga clic en"Pausa una
vez finalizado el trabajo,y luego la cabeza se separa de la piel. Durante la operación,la
sonda no puede permanecer en una posición fija, sino que debe moverse mediante un taxi.
Recomendaciones energéticas para niveles bajos: aumenta lentamente la marcha,mantén
preguntando a los clientes cómo se sienten durante la operación, y el nivel de energía varía de
persona a persona

4 No lleve objetos metálicos durante la enfermería.



sonde de conductividad térmica profunda RES

El efecto térmico secura los tejidos profundos del cuerpo humano y permite
aplicar una tecnología de calentamiento interno de alta eficiencia que acelera la
circulación sanguínea.eliminación sinérgica y no invasiva de la grasa subcutánea
y visceral para el control térmico corporal, activación celular y mejora de la
inmunidad humana.Penetrar en la subcutánea de forma neusada, 12 cm hacia la capa fascial
superficial, media y profunda bidireccional

circulación interna nacional

cuatro sondas humanizadas

(muchísima parte) (parte pequeña) (muchísima parte) (parte pequeña)

Notas:

Tras seleccionar la sonda de operación, aplique el producto sobre la zona a manipular y
presione ligeramente la sonda para que se adhiera al cuerpo de la piel. A continuació
n,haga clic en « Iniciar » y, finalmente,haga clic en « Pausa una vez
finalizado el trabajo, y luego la cabeza se retira de la piel. Durante la intervención,
la sonda no puede permanecer en una misma posición y debe ser manejada por
taxi.Recomendaciones energéticas desde niveles bajos: aumenta lentamente el marcho,mantén
preguntando a los clientes sobre sus sensaciones durante la operación, y el nivel energé
tico varía de persona en persona

4 No lleve objetos metálicos durante la enfermería.



JMD pistola de masaje
Se utiliza la corriente biológica EMS para activar las células, desbloquear los
meridianos, mejorar la circulación sanguínea y reducir la obstrucción. Se emplea
ampliamente en el tratamiento de la limitación motora, el dolor durante el ejercicio, la
reclutación muscular, así como el dolor en el epicondilo interno y el epicondilo externo.
Dolor en el cuello, hombros y piernas, dolor en la fáscia plantar, dolor en el talón,
enfermedades sinoviales, tendinitis y muchas otras afecciones comunes. La corrección de
la curvatura espinal es la técnica estrella de la Fáscia Nife.

Antes operación

La membrana anterior se relaja;
colapso muscular

tras la operación

La capa de fascia es firme y bien
ordenada. Promueve la absorción tis-
ular para lograr la bomba Q muscular.

Notas:
Pielza negativa de acero inoxidable para uso con cuchillo de fascia. Coloque la pielza
sobre el paciente. Aplicar el producto sobre la zona operativa y presionar la cabeza del
instrumento contra la piel.y haz clic en "Inicio". Al finalizar la manipulación, pulsa "
Pausa" y retira la cabeza operadora de la piel. Durante la intervención,la cabeza no debe
permanecer en una misma posición;debe deslizarse.Se recomienda aplicar energía empezar desde un
nivel bajo y aumentar poco a poco, y seguir preguntando a los clientes cómo se sienten
al operar. La energía varía de persona a persona.

4 No lleve objetos metálicos durante la enfermería.



Pielca de electrodo negativo de acero inoxidable
Utilice con sonda facial, sonda corporal y cuchillo de fascia. El cuerpo humano
forma un circuito eléctrico
Material metálico en el envoltorio de goma de silicona, diseño que evita la
concentración de energía y el daño térmico en la piel, confíe en su seguridad.

diagrama de operaciones

único
escena

placa ne-

gativa
calentamiento profundo

▲ No lleve objetos metálicos durante la enfermería.



Operaciones de interfaz para usar métodos

control de tiempo Configuración

448K

20:00 +

Inicio

M1

PAUSA

000
000

-000+
arranque

Trabajo

pausa
Trabajo

retorno

en tiempo real potencia

intensidad ajuste

selección de modo

Introducción del instrumento y sus parámetros

Maestro en Escul-
tura Corporal Mul-
tidimensional

Longitud, ancho y altura:
34 cm × 46 cm × 25 cm

Peso del instrumen-
to:6 2 kg

Potencia de entradaTemperatura de funcionamiento
MAX350W10°C-+40°C

Tamaño del paquete Peso envasado
62.5cm*43cm*23.2cm 7,8 kg



5-1. Introducción
Antes que nada, queremos expresar nuestro más sincero agradecimiento a los clientes que han
adquirido nuestros instrumentos.
Este manual está dirigido al servicio al cliente para facilitar un uso más eficaz de este instrumento.
Que los productos de la empresa, kimonoI, les brinden el honor y la cortesía que merecen.

Este producto debe utilizarse estrictamente según lo indicado en este manual; cualquier uso no
conforme a lo descrito será de exclusiva responsabilidad del usuario, y la empresa no asumirá ninguna
responsabilidad.

La Compañía no ofrece ninguna garantía, incluida, entre otras, una garantía implícita de
comerciabilidad y idoneidad para fines no comerciales.La Compañía no será responsable de los errores
contenidos en este material, ni de los daños accidentales o consecuenciales derivados de la provisión,
ejecución o uso de este manual.

Este manual contiene materiales propietarios protegidos por derecho de patente. Todos los
derechos reservados.Sin el consentimiento por escrito de la Compañía, queda prohibido fotografiar,
copiar, reproducir o traducir en otros idiomas cualquier parte de este manual. El contenido del mismo
puede modificarse sin previo aviso al usuario.

NOTA:

5-2. responsabilidad del fabricante

La empresa solo es responsable de la seguridad y fiabilidad del instrumento en las siguientes
circunstancias: operaciones de ensamblaje, reajustes,Las mejoras y reparaciones se realizan por
personal autorizado por la empresa para el equipo eléctrico correspondiente, cumpliendo con las
normas nacionales, y el instrumento se utiliza conforme a las instrucciones de operación.

5-3. garantía
Proceso de fabricación y materias primas: La empresa garantiza que el instrumento (excepto las piezas)
se encuentra en condiciones de uso y mantenimiento normales, sin que se produzca ninguna interrupció
n en el proceso de fabricación ni en el suministro de materias primas durante un año a partir de la fecha
de envío.Ninguna de nuestras pruebas es perfecta, ni falta nada.

Este es un instrumento de belleza personal, no un instrumento médico; no debe utilizarse
para fines terapéuticos.

Si la institución de belleza encargada del uso de este instrumento no logra un plan de operación
satisfactorio, podría provocar una falla anormal del equipo y poner en riesgo la salud de las personas.
Actualmente, la empresa ofrecerá diagramas de circuito a petición, a cambio de una tarifa, junto con
una lista de métodos de calibración y otra información, para ayudar al usuario con la opción más
adecuada.personal técnico cualificado para reparar las piezas del instrumento clasificadas por la
empresa y disponibles para el usuario, destinadas al mantenimiento.

advertencia:



No utilice el instrumento si presenta anomalías.

Un olor a humo intenso y ardiente; si no se detiene el uso, podría provocar un
incendio. En caso de peligro, presione de inmediato el botón de parada, apague el equipo,
desconecte el enchufe y contacte de inmediato a la empresa o a los distribuidores.

Está prohibido que el personal no técnico realice reparaciones o modificaciones en el
instrumento sin autorización. No se permite abrir el interior del instrumento para evitar
riesgos. Los infractores serán responsables de las consecuencias.

5-4. Precauciones antes del uso

El operador debe conocer bien el manual de instrucciones y el procedimiento de funcionamiento. El
instrumento debe ser gestionado por una persona designada específicamente. La configuración de
Los parámetros de operación deben configurarse bajo la orientación de personal

especializado.

ADVERTENCIA:

Verifique que el instrumento esté en condiciones normales de funcionamiento antes de usarlo.

Asegúrese de que la conexión eléctrica esté correctamente realizada.
Asegúrese de que todos los cables estén correctamente conectados y bien sujetos.
Cuando se utilice el instrumento, debe hacerse con precaución, ya que de lo

contrario puede ser peligroso.

notificación:

5-5. Precauciones durante el uso

Cuando se produzcan condiciones anormales durante la operación del instrumento o en el
paciente, el operador deberá retirar inmediatamente el mango de la manivela de la posición de pa
sacúmbralo y presione el interruptor de parada para detener el uso del

instrumento

ADVERTENCIA:

Durante el funcionamiento del instrumento, es fundamental supervisar constantemente el estado del
paciente y del propio equipo, vigilando cualquier anomalía en cualquier momento.El instrumento debe
utilizarse correctamente por técnicos operativos cualificados. No se permite su uso por personal
distinto de los técnicos operativos.

notificación:

5-6. Precauciones ante fallos, mantenimiento e inspección

ADVERTENCIA:

Durante el funcionamiento del instrumento, es fundamental supervisar constantemente el estado
del paciente y del propio equipo, vigilando cualquier anomalía en cualquier momento.El
instrumento debe utilizarse correctamente por técnicos operativos cualificados. No se permite su
uso por personal distinto de los técnicos operativos.

NOTA:



No utilice ni conecte el enchufe para evitar incendios.

Siempre apague el interruptor de alimentación al reemplazar el fusible, para evitar incendios y descargas
eléctricas.

Debe utilizarse una fuente de alimentación de 220 V ± 22 V y 50 Hz ± 1 Hz, así como una toma eficazmente puesta a tierra.

El uso de líneas eléctricas dañadas o manipuladas conlleva el riesgo de incendios y descargas eléctricas.

No doblee ni torce el cable de alimentación de forma excesiva, ya que podría provocar incendios o electrocusiones.

Si el instrumento está suelto, ha caído o está dañado, contacte a la empresa de inmediato.
No utilice este instrumento en entornos inestables, como inclinación, vibración o impacto.
No debe haber agua ni restos dentro del instrumento. Si hay un cuerpo extraño, contacte a la

empresa de inmediato.

El enchufe debe desconectarse cuando el instrumento se mueve.
Cuando el instrumento se mueve, debe evitarse la vibración en la medida de lo posible.
El instrumento debe colocarse en un lugar estable, dejando al menos 5 cm de espacio alrededor

para garantizar la circulación del aire y facilitar la disipación de calor.
El instrumento no debe estar cubierto con nada si el conducto de ventilación queda obstruido.
Evite usar este instrumento en los siguientes entornos:
Lugar expuesto a la luz solar, ambiente de alta humedad, vibraciones en entornos cercanos al agua,

posición inclinada, campo magnético intenso, ondas electromagnéticas, voltaje de impulso, lugar de
almacenamiento de productos químicos, gases corrosivos y cuerpo expuesto al entorno.

Este instrumento no debe utilizarse cerca de radio, televisión, fotocopiadoras, máquinas de fax, etc.
No utilice con otros instrumentos (como microondas) para evitar interferencias mutuas y posibles

errores de operación.

Mujeres embarazadas, corazón, arritmias, especialmente con marcapasos, está prohibido

Prohibido para pacientes con cáncer, cirugía major y diabetes.
A las personas con epilepsia y hipertensión grave se les prohíbe hacerlo.
Las personas alérgicas o con heridas graves en la piel no lo hacen de forma temporal.
No haga esto con ningún metal en el cuerpo ni con implantes de oro en la cara.
Puede usarse tres meses después de una cirugía facial.

Hay aspectos que requieren atención
5-7. Tabú operativo

5-8. Aspectos a tener en cuenta en el lugar de uso

ADVERTENCIA:



Los instrumentos y componentes deben inspeccionarse periódicamente;
No utilice herramientas de limpieza que dañen el recubrimiento protector, como el

cepillo, la escoba, etc.
Si el instrumento no se ha utilizado durante más de 2 semanas, debe revisarse

cuidadosamente antes de volver a usarlo.

NOTA:

5-9. Advertencias y instrucciones sugerentes

Cuando el equipo de alta frecuencia y el instrumento se conectan simultáneamente al mismo paciente,
la posición de los electrodos del instrumento puede provocar quemaduras en el tejido cutáneo del
paciente, así como daños en el propio instrumento.Cuando el instrumento se utiliza cerca de equipos
de onda corta o microondas (1 m), su salida puede volverse inestable debido a interferencias
microondas. El uso de electrodos próximos al pecho aumenta el riesgo de fibrilación cardíaca.

ADVERTENCIA:

Al reemplazar el fusible, para evitar un electrocudo, apague la luz y desconecte el dispositivo.

La limpieza de la ceniza interna del instrumento debe realizarse por personal de mantenimiento

especializado durante un período prolongado, superior a un año.

Cuando el instrumento no se utilice, debe colocarse en un lugar ventilado y seco, y cubrirse con una funda antipolvere.

ADVERTENCIA:

5-10. Cuidado y mantenimiento
Los inspectores de rutina deben realizar los siguientes controles en los instrumentos y
componentes:

Compruebe si la toma eléctrica está bien conectada a tierra. Si no, reemplace la toma.

Si el cable de alimentación está deformado, roto o dañado: revise visualmente si presenta
deformaciones. En algunos casos, puede provocar incendios debido a fugas eléctricas. Reemplace
inmediatamente el cable de alimentación.Inspeccione la línea de salida a simple vista para detectar
deterioro o deformación. Si se observan, reemplace inmediatamente. Verifique que el contenido de la
indicación sea correcto antes de utilizar el instrumento.

5-11. El reemplazo de un fusible
Tamaño del fusible de potencia de 8 A (diámetro 5×
20 mm). Al reemplazar un fusible, siga estos pasos:

① Apague el interruptor;
② Desconecte el enchufe;
③ Utilice un llave de tornillo para abrir la carcasa del fusible.
④ Retira el fusible defectuoso y sustitúelo por uno nuevo.
⑤ Vuelva a colocar la carcasa del fusible en su posición original.

⑥ Conecta.



6. tarjeta de garantía

1、 Esta máquina solo puede ser reemplazada por otra si presenta problemas de calidad dentro
de los 7 días siguientes a la fecha de compra (incluida la factura) y si su estado general es ó
ptimo.El motor principal está garantizado durante un año, salvo por las piezas desgastadas. Si
otras piezas no están cubiertas por la garantía o ya han expirado, también podrán ser objeto de
mantenimiento y renovación.El comprador asumirá los gastos de envío dentro de los seis meses
siguientes a la fecha de compra, mientras que el vendedor asumirá los gastos de envío
posteriores a ese plazo.

2、 No se ofrece servicio de garantía gratuita por fallos causados por motivos
personales.

① Afectación causada por la desmontaje o modificación no autorizada del producto;
② Avaría causada por una caída descuidada o accidental;
③ Falla causada por la falta de mantenimiento adecuado;
④ Falla causada por una falla conforme al manual de instrucciones correcto;

Nombre del cli-

ente: Dirección:

Número de contacto:

Fecha de compra:

Nombre del distribuidor:

Dirección:

Número de contacto:

Registro de Garantía:

Causa del problema:

Procedimiento y resultados:

Registro de Garantía:

Causa del problema:

Procedimiento y resultados:

Registro de Garantía:

Causa del problema:

Procedimiento y resultados:

Mantenimiento Fecha: Modelo:
Fecha de entrega:

Fecha de entrega:

Nombre del cliente: N

úmero de contacto:

Dirección de entrega:

Fecha de entrega:

Fecha de entrega:

Nombre del cliente:

Número de contacto:

Dirección de entrega:

Fecha de entrega:

Fecha de entrega:

Nombre del cliente:

Número de contacto:

Dirección de entrega:

Modelo:

Modelo:

Mantenimiento Fecha:

Mantenimiento Fecha:

Nombre de contacto:

Nombre del producto: Modelo:

Producción Fecha: Serial Número:



6-1. Necesidad de conocer la garantía

Tras la compra de los instrumentos para completar la ficha de garantía y su envío al fabricante o a
sus agentes, entra en vigor la garantía.

A partir de la fecha de emisión de la factura, la empresa ofrece una garantía gratuita de un año por
defectos de calidad del producto, desde la fecha de compra de la máquina.
(Nota: La garantía se incluye con el comprobante de compra y la tarjeta de garantía; su alcance se limita
al motor principal del instrumento, excluyendo accesorios y otros componentes de consumo que deban
reemplazarse periódicamente).

Una vez finalizado el período de garantía, contacte directamente al fabricante para obtener
asistencia técnica.

Para reparar esta máquina, contacte con el servicio al cliente o con el distribuidor. No intente
repararla ni desempaquetarla por su cuenta.
La empresa no ofrece garantías.

6-2. vida útil

El período de garantía de este instrumento es de 1 año. (Nota: no incluye daños manuales)
Los accesorios están garantizados durante 3 meses. (Nota: daños por uso manual no están incluidos)

El uso continuo del instrumento más allá del período de servicio deberá ser autorizado por el
ingeniero, y en su uso posterior deberá someterse a inspecciones periódicas por parte del ingeniero.

Los instrumentos y accesorios descartados que hayan superado su vida útil deben gestionarse
conforme a las normativas locales aplicables.


